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Introduction. In the 21st century it is extre-
mely necessary to provide knowledge with effective 
teaching methods. The ESP (English for a specific 
purpose) course should provide not only the 
necessary knowledge but also skills that would 
make it easier for millions of students to 
communicate with international affiliates of any 
business sector. 

Problem. At the moment, when teaching ESP 
course, consumers of educational services have 
conservative approaches to studying. Thus, after 
completing the course, graduates often have to go 
to private companies to gain knowledge or 
develop skills needed for fluency in a foreign 
language. 

The aim of the article is to study modern 
international methods of teaching English in 
order to modernise the course of professional 
English. 

Methods. The research was conducted using 
the methods of theoretical generalisation, com-
parative analysis and synthesis. 

Results. There have been described and 
analysed the theoretical hypotheses of using 
international modern teaching methods in the 
course of professional English. 
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АНГЛІЙСЬКА МОВА
ЗА ПРОФЕСІЙНИМ

СПРЯМУВАННЯМ: МІЖНАРОДНІ
МЕТОДИКИ ВИКЛАДАННЯ

Вступ. Нині велика увага приділяється 
впровадженню ефективних методів викла-
дання. Курс професійної англійської має 
надавати не лише необхідні знання, а й 
навички, які б спрощували у студентів 
комунікацію з міжнародними філіями будь-
якого сектора бізнесу.  

Проблема. Наразі під час викладання 
курсу професійної англійської споживачі 
освітніх послуг мають консервативні під-
ходи до вивчення потрібного матеріалу. 
Таким чином, після проходження курсу 
випускники часто вимушені звертатися до 
приватних підприємств задля надолуження 
знань або напрацювання навичок вико-
ристання іноземної мови. 

Метою статті є дослідження сучасних 
міжнародних методів викладання англій-
ської мови задля модернізації курсу профе-
сійної англійської. 

Методи. Дослідження проведено із засто-
суванням методів теоретичного узагальнення, 
порівняльного аналізу та синтезу. 

Результати дослідження. Описано та 
проаналізовано теоретичні гіпотези вико-
ристання міжнародних сучасних методів 
викладання у курсі професійної англійської. 
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Conclusions. Today, teachers and students 
work to maintain results, but in teaching methods 
and in ways of studying the material, consumers 
and providers of educational obedience often 
choose conservative methods. In order to ensure the 
maximum productivity of the professional English 
course, it is proposed to implement modern 
international methods while presenting various 
segments of the material and practising different 
language equivalents.  

Keywords:  international teaching appro-
aches, modern teaching approaches, TBL (task-
based learning), PPP (presentation, practice, pro-
duction), CLT (communicative, language, teaching), 
TTT (test, teach, test), PBL (project, based, lear-
ning), international methods of teaching. 

Висновки. На сьогодні викладачі та сту-
денти працюють на результат, проте у ме-
тодах викладання та способах вивчення мате-
ріалу споживачі та надавачі освітніх послуг 
часто обирають консервативні методи. 
Для забезпечення максимальної продуктивності 
курсу професійної англійської пропонується 
запровадити сучасні міжнародні методи 
у різні сегменти подання матеріалу.  

Ключові слова:міжнародні підходи у ви-
кладанні, сучасні підходи у навчанні та викла-
данні, TBL (навчання, орієнтоване на зав-
дання), PPP (презентація, практика, вироб-
ництво), CLT (комунікативне викладання мови), 
TTT (перевіряй, викладай, перевіряй), PBL (про-
єктне навчання), міжнародні методи навчання. 

 
Introduction. In the conditions of the 21st century, it is extremely 

necessary to provide knowledge with effective teaching methods, because 
students are consumers of educational services in the market of the edu-
cational segment. The ESP (English for a specific purpose) course should 
provide not only the necessary knowledge but also skills that would make it 
easier for millions of students to communicate with international affiliates of 
any business sector. 

There are reviewed and analysed the methods of teaching English as 
a foreign language and emphasised those mentioned which are usually 
missing in the process of studying, however, are neither less effective nor 
harder to be implemented into the process of studying. Based on the analysis 
of existing materials there has been proposed the ways to be implemented 
into a course "English language for professional orientation". 

Problem. At the moment, when teaching "English for a specific 
purpose" course, consumers of educational services have conservative 
approaches to studying. Thus, after completing the course, graduates often have 
to go to private companies to gain knowledge or develop skills needed for 
fluency in a foreign language. 

Analysis of recent research and publications. Teaching ESP (English 
for specific purposes) is aimed at developing students’ skills during 
professional communication depending on the area of their professional field. 
It means that such teaching should be connected to students’ particular 
specialisation. However, it is mostly based on a course book without a guide 
for a teacher and there are no explanations connected with approaches used 
in it. As a result, a teacher starts doing all the tasks in the course book with 
students in direct order. It often happens that a teacher has to find and use 
additional sources concerning specialisation as the material given in a course 
book does not relate perfectly to the programme or, furthermore, contains 
information that is out of date [1]. 
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Additionally, even if the teacher has a perfectly structured and modern 
course book for a particular specialisation it can occur that a professional 
does not know what approaches it is built on and how to use it productively 
[1; 2]. Furthermore, to cope with a course book and make a most productive 
lesson a teacher can use different approaches and methods such as PPP 
(presentation practise production) which must contain interactive elements; 
a connected speech which cannot exist without using special tools for cutting 
an audio, making a presentation with audio and video; and so on.  

Not all tasks can be done in the direct order of a course book. More-
over, sometimes they are better to be replaced with others, even from other 
sources. Lewis Lansford, an author of "Unlock"(a textbook based on lite-
racy), offers to use subtraction, selection, addition, replacement, rejection 
while working with a course book [1; 2]. 

The aim of this article is an analysis, theoretical justification and 
development of proposals for improving the course "English language for 
professional orientation" which in turn could simplify the process of gaining 
knowledge and necessary skills for further professional growth in any chosen 
field because of the possibility to cooperate with international organisations 
in any field. 

Methods. The theoretical and methodological basis for writing the 
article were the works of domestic and foreign scholars on various modern 
methods of teaching a foreign language. The research was conducted using 
the methods of theoretical generalization, comparative analysis and synthesis.  

Results. Analysis of existing international approaches in teaching 
English as a foreign language, it can be concluded that there exist many 
different international methods. They do not exclude each other and can be 
freely used simultaneously. The approaches can differ with the order of tasks, 
with the quality of tasks, as well as the segment of the language that is 
improved during involving it into a lesson.  

Further, there follows the list of examined international methods that 
can theoretically be implemented into teaching of ESP: 

PPP (Presentation, Practice, Production). This method is often used 
in a course book. It has several phases [3]:  

The presentation phase is supervised by the teacher. The teacher may 
use any source of visual and audio material to demonstrate a situation. From 
this, he or she has the possibility to extract the required language equivalents.  

During the (controlled) practice phase, learners have practicing, they 
say or write language structure correctly. General practice activities include 
drilling, multiple-choice exercises, gap-and-cue exercises, transformations 
etc. During this phase the teacher’s goal is to direct the activities, to provide 
positive feedback to students, correct mistakes and model the correct forms. 

The production phase comes when the learners completely mastered 
the form and learnt how to produce it with no mistakes in controlled exer-
cises. In this phase, they use the new language structure to produce oral or 



ВИЩА ОСВІТА 

 

140 ISSN 1727-9313; eISSN 2616-5856. SCIENTIA FRUCTUOSA. 2022. № 3

 

written texts. Production activities include speeches, dialogues, presen-
tations, etc. The teacher does not support a student correcting or translating 
anything in this phase, as the students should not make mistakes by now. If 
mistakes are made, they are pointed out after the exercise has ended.  

However, language learning often involves more than mechanical 
practice. In addition, there is a lot of evidence appearing in the lessons to 
suggest that learners who do well in the practice phase fail to transfer this 
ability to the production phase, and – even if they do successfully manage 
the production phase – they often fail to transfer this ability outside the 
classroom [3]. 

TTT (Test, Teach, Test) is a language teaching approach where students 
have diagnostic tests at the very beginning of the lesson, without teacher 
assistance [4]. After having the results, the teacher plans and presents a lesson 
based on the students’ specific needs or on their "gaps". Finally, learners need 
to do a task (test) at the end to put into practice what they’re learned.  

Teach phase, the last one, comes then. All the mistakes gathered by 
a teacher during the first phase are corrected and the target language is taught. 
The last phase is the second test where a teacher can see the results of the 
second phase [4]. 

Connected speech. Connected speech is based on a set of rules used to 
modify pronunciations so that words connect and flow more smoothly in 
natural speech. Native speakers of English tend to feel that connected speech 
is friendlier, more natural, more sympathetic, and more personal. Non-native 
speakers, however, are rarely able to predict which lexical item may or may 
not appear in a particular situation. They tend to depend almost solely on the 
sounds which they hear [5]. 

To use this method, the teacher must know how to drill the phrases or 
paragraphs, the methods of connecting words in fluent speech. It rarely exists 
in the list of tasks in a course book.  

CLT (Communicative, Language, Teaching) is an approach that aims 
to achieve communicative rather than linguistic competence through learner 
interaction [6]. In a classroom that uses the CLT method, students do most of 
the talking. This enables students to practice communicating in English, 
continuously talking with each other, rather than listening to an instructor's 
lecture. Teachers can encourage students to interact with each other with 
minimal direct correction. The intent behind the communicative approach to 
speaking is to have students practice English without fear of awkwardness or 
making mistakes when learning a new language. 

Instead of interrupting or correcting students when they make 
mistakes, instructors who utilise the CLT approach might use indirect feed-
back or conversational redirections that do not interrupt a conversation [6]. 

Project based learning. Project-based learning is a popular teaching 
practice built around student-driven projects, done either independently or colla-
boratively, that are often shared with one or more groups of students [7]. This 
way, students are encouraged to learn by doing, which may lead to more 
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interest, excitement, and energy in the classroom. A project is an extended 
task which usually integrates language skills through a number of activities. 
These activities combine in working towards an agreed goal and may include 
planning, the gathering of information through reading, listening, 
interviewing, etc., discussion of the information, problem solving, oral or 
written reporting, and display. Projects often focus on real-life contexts and 
are collaborative, requiring students to negotiate for meaning with their 
instructors, their peers, and even outside participants, depending on the 
assignment. In PBL, the teacher creates a student-centred learning envi-
ronment and facilitates or guides students through the completion of their 
projects [7]. 

TBL. Task-based learning is a great alternative for language teachers. 
The lesson is based around the completion of a main task and the language 
equivalents for studying are determined by those which occur as the students 
complete the task [8]. The lesson follows certain stages:  

Pre-task. The teacher involves students into the topic by playing 
a video/ audio with an example or presents it by his/her own. Then, there are 
given clear instructions on what they will have to do at this particular stage. 
It might be given support to the students to recall some terms or structures 
that may be useful for the task. 

Task. The students work on a task in pairs or groups using the language 
resources that they have as the teacher monitors and encourages. 

Planning. Students prepare a short report in oral or written form to tell 
the class what happened during their cooperation. Then, they rehearse what 
they are going to say in their groups. Meanwhile, the teacher is available for 
the students to ask for advice to clear up any language questions they may 
have. 

Report. Students then report back to the opponents. The teacher chooses 
the order of when students will present their reports and there may be some 
quick feedback on the content.  

Analysis. The teacher then highlights relevant parts from the reports 
of the different groups for all the students to analyse. They may ask students 
to notice interesting features within this text. The teacher can also highlight the 
language that the students used during the report phase for analysis. 

Practice. The teacher selects language areas to practise based upon the 
needs of the students and what emerged from the task and report phases. The 
students then do practice activities to increase their confidence and make a 
note of useful language [8]. 

Furthermore, there can be mentioned the article of Aly AQoura Pro-
fessor of Mansoura University in Egypt "New Trends in English Language 
Teaching". This article discusses the most recent trends in English language 
teaching and learning in 2020. It is divided into three broad sections where 
language approaches, syllabus are presented in the first part and the second 
part is concerned with methods and strategic teaching.  
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In the first section he states that there is less focus on the culture 
of native speakers of English unless there is a specific aim for following it. 
That is why the content and the form should put the students into the sphere 
of their specific purpose and gain the true experience of using language 
involving cognition, communication, collaboration and cooperation during 
the lesson. Aly states that many of course books are criticised due to the 
misunderstanding methodology by teachers as they try to force students often 
only to learn the material unless they should practice it.  

In the second section professor claims that there are to be significant 
and complex student-teacher interactions inside and outside the classroom. 
The creation of a networking atmosphere and support of digital sources and 
platforms must be included into teachers’ strategies when preparing for the 
lesson [9]. 

Proposals of implementation methods mentioned can be used for 
modernisation of a course "English language for a professional orientation" 
or ESP (English for a specific purpose). It must be mentioned thatalmost all 
the methods are usually combined in a course book in a mixed order. If a 
teacher is familiar with the theoretical material of the international methods 
and one knows the examples of such methods given, it is easy for such a 
professional to avoid mistakes while using any source of material when 
preparing for the lesson.  

On the other hand, if a teacher does not cope with a course book 
in perspective of the international approaches but tries to follow the order 
of the list such a lesson can lose its productivity. This situation can be solved 
with the following proposals. 

PPP. As it was mentioned, the method has three phases. Usually, the 
teacher uses the vocabulary given before the text and the text of a particular 
topic to present the target language needed. The students read and translate 
the text. There is an explanation of terms in the text. However, to understand 
those deeply a student needs to see or to hear different examples. Here can 
help elicitation. A teacher can tell a story of his/her own where the meaning 
of difficult terms are combined. Then, the students are proposed to put the 
terms into the story instead of the synonyms used. The other way is pictures 
or short videos connected with terms which make the understanding easier 
and faster. 

The practice stage given in a course book is more or less normal taking 
into account that there are a lot of tasks with finding synonyms, antonyms, 
matching the definitions with the terms etc. However, here it would be better 
to use CLT as well to help students with pronouncing those terms fluently in 
connected speech.  

The production stage is often out of date and does not correspond to 
the students’ needs. That is why it is better to replace the old fashion task 
with the modern one. Also, there can be used additional methods such as PBL 
where students can be put in a real situation which may happen in their 
modern reality and CLT which will help young scholars to improve their 
speaking skills as much as possible. 
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TTT is often unseen in the list of the tasks as the stages of it are on 
different pages and mixed with other tasks. Also, sometimes this method is 
skipped or unused at all. 

This method easily can be combined with the PPP method. Before 
presenting the new target language to students it is necessary to know 
whether they are unfamiliar with all units of target language or there are some 
of them which are already known. It saves a lot of time for a teacher and 
students. 

After the teaching the unclear elements of the target language it may 
be added to the practise stage during which it can be seen whether the stu-
dents use target language correctly or not.   

The last two stages of both methods correlate. One task can slightly 
combine the production and the second test. The difference is only that the 
second test usually has multiple choices or filling the gaps forms but the 
production has only tips and a student must create a written or oral product 
showing one's confidence when using target units.   

CLT. This method is almost the hardest to implement on the lessons 
of a course "English language for professional orientation" as it excludes 
using the first language (native language) of learners during the studying 
process.  

It correlates with elicitation much because you do not explain or 
translate the target of language but elicit it with presentation of pictures, 
videos, stories.  

One concept checking question (question concerning the meaning 
of target language) can save half an hour of explanation. Elicitation, also, 
helps much when giving the instructions to the students and checking their 
understanding. One instruction checking question can show you best whether 
students understood the task or not [10]. 

Connected speech. This method of teaching can help students to hear 
and talk better. And it must be used in each lesson no matter what structure 
it has. During the presentation phase of PPP the terms must be drilled in the 
context of real sentences. During production students must try to speak as 
they drilled before not stressing each word separately. When young scholars 
have their PBL lessons, the teacher ought to help them with the lexis needed 
for the project creation and later presentation for them to keep in mind that 
the language is a very flexible substance.  

Another segment of implementing this method is listening.The 
difficult pieces of audios can be split on separate pieces and worked on 
drilling pronunciation and then relistened again to check the difference of the 
quality of hearing. 

TBL. However, the TBL contains the project at the end as a copy of 
the teacher's task at the very beginning. Whereas PBL has the project at the 
end which did not exist in this form before. If the utter can take one or two 
lessons, the latter can take a whole week or more.  
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It is very significant to keep the audience motivated. Students must be 
involved in things which are modern and brainstorming. That is where TBL 
and PBL can help. During the lessons it is much easier to follow the TBL. 
A  teacher turns on the video of a company presentation, for example, drills 
the language units needed for it. Students create their companies in small 
groups, plan the presentation, rehearse it and present several times to diffe-
rent mini groups which did the same task with their own companies. It allows 
a teacher to monitor the practice of all the students at the same time, gather 
their mistakes for the feedback part and make a most productive speaking 
lesson which is the strongly needed skill to be formed during the "English 
language for professional orientation" course. 

Conclusions. Today, teachers and students work to maintain results, 
but in teaching methods and in ways of studying the material, consumers and 
providers of educational obedience often choose conservative methods. In 
order to ensure the maximum productivity of the professional English course, 
it is proposed to implement modern international methods while presenting 
various segments of the material and practising different language 
equivalents.  
Conflict of interest. The author certifies that she has no financial or non-financial interest in the 
subject matter or materials discussed in this manuscript; the author has no association with state 
bodies, any organizations or commercial entities having a financial interest in or financial conflict with 
the subject matter or research presented in the manuscript. The author is working for the institution 
that publishes this journal, which may cause potential conflict or suspicion of bias and therefore the 
final decision to publish this article (including the reviewers and editors) is made by the members of 
the Editorial Board who are not the employees of this institution.  

 
REFERENCES 

 
1. Jeremy, Harmer (1998). How to teach English. Longman publishing [in English]. 
2. Lewis, Lansford (2014). World of better learning: Cambridge University Press. 

https://www.cambridge.org/elt/blog/2014/08/13/use-coursebooks-art-pedagogy [in English]. 
3. Achilleas, Kostoulas (2011). Lecture 6: Presentation Practice Production: AFL7020 

Language Teacher Education. https://achilleaskostoulas.files.wordpress.com/2012/01/ppp.pdf 
[in English]. 

4. Pitmbar, Paudel (2018). Use of Test-Teach-Test Method in English as a Foreign 
Language Classes: Journal of NELTA Surkhet [in English]. 

5. Vanessa, Steele (2019). Connected speech: British Council, BBC. 
https://www.teachingenglish.org.uk/article/connected-speech [in English]. 

6. Vanessa, Toro (2018). The Use of the Communicative Language Teaching Approach 
to Improve Students’ Oral Skills:  Canadian Center of Science and Education. 
https://files.eric.ed.gov/fulltext/EJ1200055.pdf [in English]. 

7. Joseph, S. Krajcik & Phyllis, C. (2006). Blumenfeld, Project based learning. The 
Cambridge Handbook of the Learning Sciences. http://daleydoseoflearning.weebly.com/ 
uploads/1/8/7/7/18774020/chapter_19_pbl_kraichik.pdf[in English]. 

8. Dave and Jane, Willis (2007). A Framework for Task-Based Learning: Longman [in English]. 
9. Aly Abdul Samea, Qoura (2021). New Trends in English Language Teaching and 

Learning New Trends in ELT&L. Mansoura University [in English]. 
10. Concept questions and time lines (2005). Graham Workman, Gradburn Publishing [in English]. 

 
Received the editorial office 15.02.2022. 

Accepted for printing 29.03.2022.  
Publication online 24.06.2022. 



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


